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W“PBÆFATIO. i

IN hoc septem poetarum corpore Hesiodo Apollonium ac Mu-
sæum subiunximus, ne reliquorum quatuor, qui de rebus Troicis
sunt crimes, interrumpatur ordo. Critica, quam vocant, adhibita
arte novas horum auctorum recensiones exhibendi fortasse ne fa-
cultas quidem fuisset, consilium certe non erat. Religiosi autem
editoris esse putavimus, in usum suum Convertere, si quid boni
atque emendati virorum doctorum sive ingenio, sive studiq nuper
detectum invenerit. Quæ messis poetis nostris baud parcos red-
didit fructus. Quo factum est, ut omnes, nisi forte Tzetzen ex-
cipere velis, permultis locis correcti, partim novam plane induti
speciem, in lucem prodeant, plu’rimaque dici possint, quibus
multæ, quas recepimus, lectiones explicentur,w nonnullæ defen-
dantur, excusentur non paucæ. Ne tamen modum, qui præfationi
constitui solet, transeàmus , de singulis mutationibus in editione
nostra obviis fusius disserere supersedebimus, quas ne enumerare
quidem licebit, nisi ubi id aut paucis absolvendum, aut sine.
magne lectorum nostrorum incommodo non evitandum indica-
verimus.

Gœttlingianus HESIODl textus quinquaginta emendationes in The-
ogonia, vigi’nti quinque in Scuto Herculis a nabis receptas egre-
giæ Hermanni recensioni (in opuscc. vol. VI, pag. 142 sqq.) de-
bet. Quum de prisca Theogoniæ forma hodiernæque origine nihil
constet (1), versus longioresve locos transponere , quomodo Her-
mannushic illic faciendum docet, ausi non sumus, sed satis hahni-
mus uncis includere, quæ, quo loco hodie leguntur, carminis te-
norem interrumpunt , sive dispositionis hodierna antiquioris, sive
variarum recensionum, sive interpolàtionum vestigia sint. Quod ad

(1) Mützellius, quem bis in studiis totum esse viri docti non ignorant, in re-
censione libelli, in quo Sœtbeerus quidam sua Gruppiique somnia de primigenia
Theogoniæ specie publici juris fecit (Zimmerm. ephemm. a. 1838, num. Io sqq.),
philologiæ hodiernæ vires difficultati huius quæstionis pares esse negat.

a
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v1 PRÆFATIO.Scutum attinet, lectores ad egregiam Hermanni disputationem de
triplici huius poematis recensione remittamus oportet. Carminis
enim intellectui commodoque legentium male consultum fuisset, si
nulla addita adnotatione textum dispositioni a Viro doctissimo pro-
positæ adaptare voluissemus(x). De tertii,quod superest, poematis
Hesiodei natura Lehrsius frater dilectus Quæstionum epicarum
a. 1837 editarum dissertatione tertia novam exposuitl sententiam,
quæ, quamvis minus probata a nonnullis, maxime tamen idoneum
harum rerum iudicêm nacta est defensorem (a). In nostra editione
singulas facile agnosces sententias, quas Lehrsius non nisi propter
verborum quorundam similitudinem interpositas cum relique car-
mine vix cohærere demonstrat. Quæ idem interpolata esse iudicat,
1mois inclusimus; quæ e variis recensionibus menasse vult , indi-
care non licuit. Multas lectiones in recensione textus Gœttlingiani
ab Hermanno commendatas in nostrum Operum et Dierum textum
nova hao ratione dispositum introduci non potuisse apparet. Quod
Hesiodi fragmentorum collectio tam aucta tamque emendata nunc
in lucem prodit, id etiam Hermanno debetur, qui, postquam in
recensione illa Gœttlingianam collectionem castigavit multisque lo-
cis citatis locupletavit, triginta tria fragmenta addidit nova (1.1.
pag. 266-271), quæ in editione nostra litera H. notavimus. Acce-
dunt præterea complura, quæ quamquam in Lehmanni de Hesiodi
carmz’nz’bus perdz’tis particula priori anno 1828 Berolini edita jam

leguntur , a Gœttlingio omissa sunt, triaque in Crameri anecdotis
primum evulgata. Numeros Gœttlingianæ collectionis sine ulla
litera nostris apposuimus, numeris collectionis Lehmanni litera
L. , collectionis Gaisfordivel Dindorfii litera D. adscripta est. Frag-
mentum CXVII Hermannus in præfatione ad Eurip. Helen. pag. XVII
correxit , ejusque emendationem recepimus, quamquam Hesiodum
ita cecinisse nobis persuadera vix possumus. O

In APOLLONIO a Wellaueri lectionibus nonnunquam recessimus.
Ex iis, quas editionis Wellauerianæ criticus (ephemm. literr.

(1) Versum 144, qualem in une trium illarum recensionum fuisse Hermannus
vult, textui suo loco suhiunximus.

(2) Hermannum , qui in Jahnii annalibus philologiæ hune librum arque illam
præsertim dissertationem iudicavit. Aliud de eadem dissertatione iudicium in Zim-
mermanni ephemm. (a. 1836 , pag. 1006 sqq.) sub calce recensionis, quam Iulius
Cæsar de i110 Sœtbeeri opuscule scripsit, legere meminimus.



                                                                     

PBÆFATIO. V11
Halenss. a. 1828, num. 305 seqq.) proposuit , has fere recepimus,
e codicibus maximam partem haustas, pancas e conjectura:
I, 61, aîPLsT-rîmv. 176, Împ’ncîou. 372, 119691111. 672, êmxvoaîoucou. 806, 30-

90x1572“. 812, aî-mueléœç. 881, Toni. 893, oïv Ton. 1120, ôxpndawr 1161,

gamin-:9. 1176, mutai. H. 87, (puanâœvreç. 375, Tpnxeîoz. 427, à’ÉEocvreç.

504, xôovï-çç. III. 5, TOI. 15, p.931) 7&9. 173, Te. 198, évoé. 286, ên’. :410 et

496,9umôœvreç. 519, êmxvoaîowocç, quod non recipere cautius fortasse

fuisset; 1009, 35’. 1195, eûcpeyya’oç. 1265, Coqaepoïo. 1331 , ôxpno’eaaac.

IV. 59, ÊoM’çaw. 202, ô’êvn’. 271, moxa-561.. 323, ê’naw’ et punctum post

versum 326; 652, étioupon. 690, ËGT’. 800, dodue. 1103, êqa’ÈMoîSn.

1212, eîcâxe. 1260, âxnxapévonç. 1324, unô’ê’n. 1647, 771;. 1711, 16990:

92081911. Præterea I. 523, âprüveceou. 533, ûwoxloîcG-n. 749, àuwôpevon.

II. 28, oïov. 573, ê’xpocye. 1180, ya et 113.65. III. 1374, émaïov. I384, yoüvœv.

1396, «aï-nô, scripsimus e coniectura StruVii, qui anno 1822 in li-
belle scholastico præter has lectiones alias etiam emendationes
Apollonii dedit, elegantes omnes, sed fortasse minus veras. Lib.
IV. V. 290, 15W Wellaueri coniectura est. Lib. III. 1393, Hermanni
51906911; recepimus, quamvis, quid poela scripserit, haud facile di-
Vinaris, vulgata tamen sensu omnino carente. Multas mutationes
leviores, ad orthographiam plerumque spectantes, enumerare super-
sedemus.

MUSÆUS Passowii maximam partem emendationum, quibus 0r-
natus nunc editur, Wernickio debet, cuius coniecturas in com-
mentario ad Tryphiodorum hic illic obvias recepimus has : V. 18
et 252, &uçorépmç. V. 38, Bacileww. V. 58, pavé-n; (e codd.) et napeniç.

V. 210, éuoï 1mm. V. 272, réà’ê’emev. V. 309 , xenuepïauç. Eodem Wer-

nickio suadente V. 53, &Gœvoî’roww ù’yew, et V. I 18, 029600.59), e codi-

cibus dedimus. V.81, êv Hermanni coniectura, V. 271, napomaî’rüeo

eiusdem emendatio est e codicibus sumpta(vid. emendd. ad Coluth.
V. 278, opuscc. V01. IV, pag. 223). V. 219 antiquam lectionem,
si éreèv 8109.5“, restituimus (Vid. Græfii coniectanea in Museau/n,

post Coluthum Schæferi, pag. 259).
Ç0LUTH0 post Viri cl. Stanislai Iuliani editionem e Bekkeri recen-

sione denuo impresse contigit ante hos undecim annos,ut Herman-
nus operam suam ei præstaret. Is elegantissimas huius poetæ
emendationes anno 1828 edidit (repetitas in opuscc. vol. IV, pag.
205 sqq), quarum multas in usum nostrum convertendas putavi-



                                                                     

un PRÆFATIO.
mus, neque tamen eas, quas sagax viri egregii ingenium excogita»
vit, quod antiqua lectio putida esset, nimis languida, minus elegans,
etc. Alias etiam nonnullas coniecturas non recipiendas iudicavimus,
ut v. 17, raïas, quia ante hune versum aliquid excidisse probabilius
nobis videtur, quæ suspicio in bis carminis bentonibus facillime
movetur. In iis, quæ Hermannus de V. 46 sqq. disputat, illudcerte
verum est, Lennepii eûçëoc ineptum esse, de reliquis vero, quæ ad-

dit, longe aliter sentimus. Si quid de nostro in textum introducere
voluissemus, ôEe’œ scripsissemus. Qui cum Hermanno in corrupta

vulgata codicisque Mutinensis lectione vocem 0580:; agnoscere vult,
is coniiciat poetam scripsisse 053m ëxaymrov aut oïxocpnov. Spatiis

illis, quæ inter duos versus passim Vides, lacunas indicavimus in
hoc poemate, verius dixeris, in his poematis fragmentis non raras.

QUINTI textum plane novum lectoribus nostris tradimus. Quam-
quam hic poeta alterum Rhodomannum frustra adhuc expectabat,
novaque editione, quam Spitznerum et Kœchlyum coniunctis vi-
ribus parare accipimus, magnqpere indiget, tamen triginta duobus
his annis post Tychsenii editionem magna moles emendationum
Quinti hic illic dispersarum accumulata est, in quibus non pauca
invenies, quæ Rhodomannus, adeo Pauwius recte viderat, Tych-
senius neglexit. Ecce subsidia, quibus instructi Posthomericorum
textum recensuimus. Multa egregia in Hermanni Orphicis insunt ,
nonnulla utilia in Wernickii commentario ad Tryphiodorum, multa
bona in Spitzneri observationibus in Quintum ad calcem libri, quem
de versa Græcorum [zeroico scripsit, anno 1816 editis. Eiusdem au-
ctoris observationum in Quinti Posthomerz’ca particula prima et altera

Vitebergæ a. 18:5 prodierunt, tertia anno 1837 in Zimmermanm
ephemeridibus (num. 143 sqq., pag. I 161 sqq.) (I), postquam Bo-
nitii symbole»: cn’tz’cæ in Quintum Smyrnæum ibidem aimo 1836 pu-

blici juris factæ sunt. Struvius in compluribus libellorum schola-
sticorum, quos inter annum 1 81 7 et 1 822 Regimontii edidit, egregias
Quinti emendationes proposuit Glasevèaldi coniectanea in poe-

Ç (1) Spitznerus omnes, quas de Quinto scripsit, observationes in uno volumine
coniunctas nuperrime ’edidit.

(2) Quo rariora hæc Struvii opuscula sunt paratuque difficiliora, eo maiores
gratias lectores nostri habebunt viro clarissimo et humanissimo de Sinner, qui e bi-
bliotheca, quam habet opulentam atque exquisitam, integram illorum collectionem

nobiscum communicavit. i

a



                                                                     

PBÆFATIO. 1xtam nostrum anno 1817 Vitebergæ evulgata non vidimus. Quum tamen ab
aliis interdum laudentur, nihil corum, quæ bona insunt, nos fugisse putamus.
Lehrsius, a quo pauci Quinti loci in quæstionibusnepz’cz’s emendati surit, ma-
gnum numerum emendationum ’ per literas nobiscum communicavit; cuius
benevolentiæ verbis .nostris lectorumque nostrorum gratias amantissimo
fratri agimus. Idem nos monuit, poetæ nostri libres Eustathio auctore
(ad Iliad. pag.4) Ao’youç esse inscribendos. Novissimum idque optimum subsi-
dium ad emendandum Quintum Kœchlyus nuper suppeditavit, qui codice Mo.-
nacensi denuo collato Emendationes et adnotationes in Quz’ntum Smyrnæum in
actorum Societatis Græcæ, quæ Lipsiæ floret, Vol. II. Fasc. I. anno præterito in
lucem emisit. Nisi hic fasciculus sero ad nos pervenisset, prior Posthomerico-
rum pars bonis nonnullis lectionibus “fuisset locuplètata, quas recipere non
amplius licitum erat. lam nostræ editionis lectiones a textu Tychsenii rece-
dentes hic subiungimus, prætermissa permagna copia correctionum minoris mo-
menti ad acëentus, ad orthographiam atque interpunctionem pertinentium.
Legitur enim
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(j) Ad v. 256 Struvius: «Perpetuus inquît poetarum usus stulare videtur sa L n Qua admissa mutatione v 0886
scribendum pehrsius vidit. Conf. IX, ’259, 11131 Kœchlyus vulggtam (5690) defendït. ’ Th i

(2) Lehrsms vult p.51”. Idem ad v. 336: « 611w, tomasse Mm. n
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(à) Struvius, oui hæc emendatio debetur, aulx: dubium esse ipse confitetur, Lehrsius 066: ferlasse scribend un) coniicit.



                                                                     

IN “011851111 “PHONE 1

V.

Y.
Y

LV1.

«sssæsss

5.43.45.43.45ËSËÊSM454ËËËÉËS’ËÊËSËÊÊËS934ËÊ’3ËËFËSË

212. Exeç
216. p.’ 011’65th

. 240. 013118001611
et 619701155011

5861111:
êüo-Oevéa

1111116011110

nœraôocxopévoww“

6111:2 7’

du;
0955511“

izôè

13111

ôaréâpaxe

Werpope’ea-xov
ému-:1

in”:
Won-rédowa

M
Xôœv’

1.61011

êmôw’msvav. ,

xeipsc’

85’ 75v

0809011151101; et ôîov

661a65v
5??“ ne
âm’wtœv

âvaaaaw êy.ev,50“0’œv

vüv pèv

âvôpéao’w

ën’

081W,

mi
641.012411va111

uépv. ôwv’ncwro’

249.
256.
281.
299.
354.
359.
362.
386.
388.
393.
394.
399.
422.
435.
436.
444.
457.

. 460.
469.
470.
492.
509.
517.
523.
524.
550.
554.
555.
563.
587.
611.
619.
622. m1

O 649. 110162111110;

35. à;
. 54. àvépuç, 16’ humus

81. xev
99. Bat16vreç,
114. àuoo’xonialov

126. 1311.9101

131. 56117870
145. 11°10’

149. 69510
151. ëv0’ ape.

183. nüxowo
194. 101w
209. ënl
214. p.èv
224. érivuro

225. 1000-0150
227. 21111100111664“

247. 51:0

Idem mendum sæpius nobis tollendum erat, ut v. 21; VII, v. 692, etc.1

à; tLacunæ, quas in nostrum textum introduximus novas, solo spatio, quas Tychsenii editio iam habuit, asteriscis
no n ur.

,(3) V. 224, quem Tycbsenius prîmus exhibait, naparsxr’t’wacôal vix recta habet. Coniicimus poetam mipsisse 1:90-

) Quam lacunam ex Homeri 0d. 1. 129 facile explendam Lehrsius vidit.
5) Spitznerus Xtipw voluit. Nos Loheckii emendagionem recepimus, nihil dubitantes,

Nîzcôe TŒVÛO’O’ŒI. vel nmivew vel rvrîwaz.

Il oc, n°150: cps’pew et 1.080: 61:42;ch (conf. noster XII, 252, 265, 273) diœhant, (pépin! me;

PRÆFATIO. XIm. EDITIONE 110511111 : IN TYCESENII ENTIONE: IN surnom; mmm:
ixe“ v. 250. 11.0191311111 0’ x0191; 8è 01
p.016neme v. 258. 151100531 511081:
rapâa1éov v. 283. 115 aÙO’
00110001011 v. 298. ëœ11rev ëo11rev (1)
(5671m; v. 317. HOÀUÜG’MV’CŒ [10010661114163
êüo-Oevéoç v. 329. aôrôv ûô’ 01610311 1” il?
pnrtômvrat v. 384. a?) 6’ En: t1?) 6’ 60’ ën’
attira Boa-nopévptaw’ v. 388. (même, GXS’TÂLOÇ,

au, 59’ v. 392. a; aà”); v. 418. En 5.11m Er’ ëé1’1nn
EpeEev’ v. 457. rewypévoc rampas-Eva:
ifs Y. 474. ’6’ êxeîvo 8è êxeîvo
gin v. 485. teraypévn TETŒFILÉV’Q
ëqréôpaxe V. 500. 81?; T615 7’ 61’: (5a rôr’
ûnorpopéeaxov v. 526. êpmeiovm àpnveiom

611. v. 532. 18è 51èhanaps v. 533. âo11iawc’ 51011100016
Montée-601m v. 544. âpiôn10ç 61161110;
à 8’ v. 580. ’Exe’ppova ônîori’n ê1àw rivât 81110113101

m’mv“ v. 592. in uncis.601011 Y. 602. êneo’o’ôuevoç êmcmôpaoç
En BY’HJÆVŒL, v. 604. Eva êvî
Xgpazv v. 631. Môwo-ov Môavvov
8è mû L.VII.v. 28.. 51:0 611011.ôôupopévœv et ôîow v. 38. nôvou 1600
ê610’16n v. 57. ëCsev égéen
ôqpp’ êpè Y. 65. reeveôrsç 1501156115;
&vaaaav V. 71. 056W êv 057K ËVËàm’wrwv 1511.11.91, 560w v. 77. motî] main;

p.51 p.01 v. 78-79. lacuna. (2)âvôpo’zat aï v. 79. 061-01 et â110ç 01’111 et 010110;

èv v. 137. 001.0011701; 051901770;
056w, v. 163. 11.11111 p.1”et v. 175. 1.9019290105 remipozûaâpcptxo’wwaw v. 196. 156x50: 156x501
«mmm-mm“ v. 247. arpon; et 11.015901, 119mm et Moïpa, (3)
01 v. 248. fan-éthers ünétçmya
«01020-6100 v. 254. ôpvuro’ (Immo-
fmèx v. 261. 11:00.4va puxâtœv0101011; 68’ 11:11:01.5 v. 264. in? àpya1énçûauîvnç, mt’ 510701150; àapivaç,

aux! v. 285. oüvexa roüvemA30’110v’co, v. 290. oüvex’ eïvex’
511:0 nouiatov v. 299-300. lacuna. (4)1111.5001 v. 340. 11.374101; 31701161;
11:11:70 v. 348. 10:06 i110:mi v. 372. 59’ âv’519510 v. 381. (pépwv, nazi 80” 9600N x1éoç (5)
évôoîô’ 50’ v. 395. 1:01.000001010 «0105001010

eüxowo v. 426. 6è 3166mm v. 436. 1166); 1156:01:0 V. 468. P; pèv ûpèv0a v. 475. 11è) ânén1a’rc rapia-w 5111510
èchera v. 483. re 16è 1’ 68è
XPUGÉOLO v. 485. «11V, Gap21011411111859 v. 498. ôxpuôeco-av ÔXPIÔEO’O’ŒV
91:1 V. 51,0. 6111895111,“ 11’116»:

(Eh epici poetæ, qui (mitan
’cere potuerint.



                                                                     

x11 PRÆFATIO.IN “cm-1mm numens . IN EDITIONE NOSTRA: m TYCHSENII EDITIONE: tu surnom: NOSTRA:
v. 532. â“Y’)p’ 00.0130 v. 301. êns’maucev êvémevaev
v. 547. navaxù etnepl nê’rpn, navaxï) et népc né’rpn, v. 311. êpupnrà êpepvh
v. 549. piment. 860.9100. v. 324. ëm’répm-ro êqrere’pnero
v. 584. ôîov, ôeîoç, v. 330. üyaôe’om’w énéçpa- 71 (5a ôeoîo’w happâ-

v. 640. xücev néo-osai aev andv. 650. (Mo-anal et Epuev, pain; xev et chou w. 336. oî roi
v. 653. âp nipa v. 376. oüvex’oî axa; Eux-9.- oüvsmi 01 pékavëlxoç
v. 656. xéxeuea nem-:665: . lev et ixée-Bac, et have, (3)

L.VIII.v. 4. «tapi nori Y. 382. 01:6 Bpwôévro: ôakâa- ûnoâpoôéwa Galo’taon’
v. 11. (100111511) poulnôïn ançv. 41-42. lacuna. v. 384. 501:5 mçekoîo, (in, mçeloïç ---
v. 48. 8?) 8è v. 392. napéxerro ya napexéxhrov. 79. vaLs’ro’Leo’xe votœraîacxe v. 409. rîr’zpovr” eïpov’r”

v. 99. ”Ev6’ ’Ev 6’ v. 420. p.517“ pour:
v. 103. vanteroient: voua-dam v. 467. amah; Expwav éluai ë xpïaow

.g v. 137. 8è ôéâ v. 469. oî tu?En v. 157. âxpovüxœv âxpov üôwp v. 496. a Rhodomanno in- lacuna.
ï v. 235. ôxéeo-cpn ôxe’eacv. ventus.(j v. 303. 5g re mipmôev 8g rondponôev v. 501. ânn- &Xkrr
(Ë v. 304. voueraient; mandatons v. 502. aïe-av, ado-n,Ï v. 305. ëôpocxev aîow. E’ôpaxe yaîav. v. 519. aïnou ri; rûv 57. Tl;
ï v. 332. «5918616501; “Kr-29155101) v. 520. “élevon vôoç 6018960 vôoç âvôpâm 16’510:

:1 v. 333. 060mm! 101:0?) au) écu-010R, êta-010k, ’v. 337. ne)“; et mou; praîv et «mm; (1) L.x. v. 30. ânày’ am
(A, v. 338. MEN ênafao-ovrar Moi) ânafaaowoç’ I et üeuouévouç péy’ àkevopévouç

1% v. 339-340. ’ lacuna. v. 32. le: êtaÏ v. 345. ëôewe’ Eaewe’ (2) v. 42. roc et xâxeivq) xev et mû. 305(ch
Ë v. 377. &pa &cpap v. 54. (50.00; 6311.00;v. 378. 2150x5001» reixeo’mv v. 64. ôrpüvovreç âprüvovteç
A v. 381. vecpéeo-cv. vccpo’tôeao-I. v. 66. (1’): mu à); n
z v. 400. 01430515 0006; &(Lôvew âgüvew 1405150qu) v. 67. dupa; minuta;
1 v. 412. érépœôev érépœo-e v. 68-69. -- 9651,, 58’ (En; -xéev.,*h à): 61’ àv’ a?
i v. 436. êv âvl 81’ âCaXé’nç Euloxozo 1’109 lénv Eüloxovwüp A160-
:1 v. 438. momi-q) upaôi-n [3mm aîôôpevov, ùô’ Lbç- pevovi BpOpÉuJ) â);-
4 v. 459. mixa-ra; et ÉNEÎ navr’ et ênsrh v. 73. ânov au.»
v. 484. &va’pôœrov àvo’npôarov v 81. Yïœlov, eüykôxm “173m, Ëüyhbxm
U, I..IX.v. 2. êmsîpwoç àmîpwov vo 87- Xâôtôv T5, Exéôlôv TE,
v. 55. oûôè 0’ êth nap 061:5 0’ ëyœya V- 89- P 4171W”, PŒMVÔV:
) 7 v. 81. afnàv m3106 v. 91. digon «(avr üp.’ ânsîpovn
’ v. 83. ôxæm- agio-mn. v. 126. vatsrc’œoxev votœta’wwxev
v. 88. poüvoç poüvov v. 131. novs’ouaav nap éoüo-av (4)
v. 110. êvrüvavro êvtüvovro V- 132- 5’ 54?, YàPA È v 114. napaw’zse napew’wee V. 135. xaîvo 8’ 111m. et 8’ étiage-0a,

v. 119. (10106. coma. v. 136- hmm, mon,e v. 132. pin p.171, v. 139. 201(va âne-:1 maipou- mi (30’: (Lw àanaipou-
0) v. 134. ëYxeî ëYXEO’L 60W CON (5)Î? v. 160. ônépxero’ fmqôxero- v. 143. (bâlois eû’vaoc 06m: êÜvaoç
v. 195. 0150:; aîèv v. 155. diva) civeuô’; v. 241. érépœüt érépœee v. 172. nérpnç, 1:61pm,
1; v. 259. 8690 Bop) v. 194. à); ê’rsèv xaücawro, à); ËTEÔV, taxéôaaro
ï v. 260. 515901. 6 omissum, (pi-1a; p.941:et roîov (paire (1.660111 11:01:) roïov (1.00m èamev. v. 241. ëæ’ Emma En pima
l V. 298. 8è poila-oz; 6’ (33661165 v. 250. êvveain ëvveo-îyç
3 Y. 299. Tpéeao-r. Tpmo-îv 62-: v. 276. Beôkqpévoç Qeôok’npévoç

ç (1 Lehrsius ad hune versum: a êrîwro, fortasse èchas-ra. n Conf. VI, 224. ( I . . .
56(2) Egregiam hancconiecturam vir cl. G. Lachmannus communicavit cum Lehrsio, ammo suc, qu; lpse connecerat

paca.

1 . (3) Ad v. 347 Lehrsius: a âmwaîvs’rm fenasse âypnaïvemt.» .
1 (4) menins in epistolis philolOgÎCîS (pag. 407) præter banc emendationem tres allas (X, 105; XH; 580; XIII,
1 l 159) proposuit, quas recepimus. -Quum in nonnullis codicihus huius versus lacuna verbo ëTElpero expleatur, ea-
1 que, quæ’sequuntur, cum præcedentibus yix cohæreant, cui malo Kœchlyi coniectura non medetur, plum excidisse

suspicamur poetamque huiuscemodi aliquld scripsisse:
âôavo’cmv nap êoüaav’ èreîpsro 8’ et 012w 731-09,

new xsîvq) 9116m1; pay’âpevaz, i; à“ vüv 1:59

5mm; si a x. r. À.
(5) Kœchlyi coniectura. LeËrsius volait (Léveî auaipouaav vel (Lève: àanaïpoucav.



                                                                     

Il TYCHSENII EDITIONE î

v. 277.
V. 309.

v. 357. 5015000651! et 50.6560:- 5v50005v0150656001nç“

v. 379.
v. 398.
v. 405.
v. 406.

408

413.
428.

. 431.
v. 435.
v. 459.

«5555

v 465.L.X1.v.. a. 1’105

voôo-cp, 11.111.

0570100101, par â-
015510:

010L; “

15007:0’000405v

p.5 àmrerov
5501001000:

où yoôwca

et réac-w, 600v
251m

409 et 410. 1’165

uoôxuaev,
5:05).ôv 05055

114w
5675557100;

0.0:va 1:50: 2003055-
010v.

[307300170

v. 9. 11.5205
v. 23. 8-);
v. 25. divin
v. 56. ê; 600!
v. 59. 010.0: crémone
v. 63. aîvôv

. 66. 5151v
v. 103.
v. 123.
v. 136.
v. 161.
v. 173.
v. 194.
v. 195.

v. 208.
v. 209.
v. 219.
v. 249.
v. 251.
v. 284.
v. 286.
v. 324.
v. 360.
v. 361.
v. 365.
v. 367.
v. 372.
v. 379.
v. 432.
v. 450.
v. 472.
v. 495.

L.XII.v.30.

74’

6mn!

006:
5’ &0’ 10061550

500005700;
leîatev et 20011-01161;
êpneçwî’aw

et êüyvo’tpm’otcn xa-

ÀLvoîç,

06;, âporov
564m 67:00

0’1y5“6506i

61750051015101; 601x700!“

9.01m
516
p.51’

6615W.
Évrôvowro

pin- 669m1-
roïou ’Apyeïwv

01011001090“

Be).5’p.vov.;,

5060.0; et 8’

75611105 5th
575161600110

emmuraient-0
mû

arriva
v. 31. èv 10min:
v. 43. 610.0:
’v. 53. 00 ycip

v. 55.56. ana vaôç’ à 05v

.v. 65. 0-an
v. 76. nana:

PBÆFATIO.

IN EDITIONE NOSTRA 2
1106010 “:5 mi

05701001011; 65010-75510:

101501001651;

0.’ 61010755101)

580103 01’100:

01’371. 706300:

560w, 600w 0’10’

xeîvov

0d 85
même“,

5052m 5615
«MW

5675515100;

0.60011 mpmwxüeaxov.

70110-0050

07. ôè

51155105

à?

&vin;
4001.

6103 617551510010

aîvoü

161:5“

106
61:0
1307715

6’ îaîve’ro

êaavpévou;

Muev et 20500001901,
êxneqauuïav

èüyvo’tpmrow xahvoü,

06’; 1’ âporov

1041W inrô
ülsaô’

675001601510; 60.11111“

9.0qu
a?
55’

0015W.
ëvrüvovro

pin-âm-
roîau. &0’ 1407510»)

àpnpoîpevoz.

11056214,

130600; et 0’

“6Mo; 6715, (1).
575561:00:70
auvnkoînv’ro

GÙV

1560775;

â; 30.1.6100;

âvà

oüxi

0m. vaô; 05v
00101

min-0:

IN TYCHSENII ÉDITIONS :

V.
V.
Y.

V.
Y.
V.
V.
V.
V.
V.

Y.
V.
V.
Y.

.431

93.4993319945

.4

44.4451

34.43.11.43

5.4

5455455545

Px

444444
à

99. 35020750;

103. à A10;
106. yévoç àpÇlÀl’NOÜG’Œ,

111. ëvôoôt

124. êç

127. ôsûowo

135. 620065er
164. 51:1
176. 61550000471105
186. 06550;
188. 70501“

198. èv

209. 20.500;
212. 10:11] 6:1:5L0eqin’

et 610.0.1.1:

220. vüv et 515015600601,

224. n
236. pignera
257. 1:01.
258. 750150.00
260. 015
275. Némœp

277. ne;
284. 01v
301. 8’ fm’ ”Apnï

313. 06051 0615
315. 8’ ô

323. 341151an0;
331. 1h 05v

333. a5
343. 50700 et (imam;
394. YVÔVŒI.

410. 5165511
414. 657)’ 7150m! 8è

430. mpmrevâxouo-L

445. a?)
453. accul-503500007,
461. 150w
467. ëvBa

476. 6;
484. mû. 575?.

488. 60000560
495. 7.010017
496. 57:1
515. (2)00); âp’âpÇEXOÏÀUdÆ

528. 715v,
544. 0’200:

545. X0L10515

559. 1506
564. ofîvexo’c 005v 0.570:

580. 06050: xayxako’œcœ

383. âxvupévn
585. çôvou’ et 010101.

.v. 4. 75501
19. (005m
36. 655052.50);
42. 55007580051! 186w

54. 600.065v ânon

68. &500001
70. âvfozxoc
73. ëmôpîaoum

XIII

IN EDITIONE NOSTRA t
0400-50;
51v. A50;

æo; 011m) M1500”
657x661.
du”

ôeûow’ 515

0205651111

nori
57550010571105

06050;
5M”

En

00.500;

yod-g 61755105010

600w
27.0501 et 56050600001,
x5
010x150;

1500

750150010
’ «50’

Néa’rop

rot
56v
155v 671.” ’Apet

05051 1’ 06-55

65

340.0110”:

01m
55

ëpyov et divans;
yvu’)0.5vou.

5165100.
05015 710102011 8’ 0’10’

nepta’revâxov’ro

1:01

éqrcxl5iouaw,

150v

êv 85
&Y’

î) 5m

êv 35006541 (2)

Mp1?
mpî.

âxkù; 51005155104155

aîèv,

610.0:

xaiper’ (10’

19,19 , y ,
cuvez apa 0010-5
060mm àcxakôcnaac
50000.5va
qaôwp’ et 0.570:

110100:

. 0905m;
605050.50);
êEowéôu cavïôwv

600.0; 571” 60.110

01600001

00310ch
émôpiawct

1) V. 404 interpretes in verbis aux être: 1:60:50 offenduntur. Struvius 41050: navra tentavit, qqod falsum 0385
Le rsius videns requiri dicit huiusmodi aliquid: 0.1110116000 me! 150’150; m’wru. Kœchlyus fortasse scrlbendum 510510
mat GÎTCÔÂOL 0M. Nonne sufüceret scribere : aux 610.0: 1:41va

(2) Aut sic, aut 510700.5va scribi Lehrsius vult.

..na.-



                                                                     

XIV PRÆFATIO.IN TYŒSENII EDITIONE I IN EDITIONE NOSmî IN TYCHSENII EDlTlONE 2 IN EDITIONE NOSTRA î

v. 89. et roi. v. 555. ên’ 6405i ênôæywuv. 106. ya é L.X1V.v. 12. 0’60 341.9!v. 110. 1019m, 1019m, v. 20. Kacaaîvôpav Kaoo’âvôpnv
v. 113. Exew élan v. 53. âxoirou âxoirewv. 132.133. Tpôeç. à); ô’ûnô Tpâ’æç, à); inrô v. 92-93. lacuna.
v. 139. 67.15.1000“: (lèveras; ôkéxoumv ëôovreç v. 113. 11205850; ôtaiôéoç
v. 152. runôe’vreç ÊHnÜÉVTF-Ç v. 121-122. lacuna.
Y. 162. peyâpoüv 951049010 v. 142. in uncis.v. 183. èvl énl v. 159. nipa; “emmi” uéy’ ëunewuîav
v. 192. yépovri rada; yépovroç ââ; (1) v. 166. îcxousv taxépm
v. 241. zip-n. 301:an v. 171. âp’ dép?v. 244. vrombi: «0011W v. 172. pleçépœv ilezôeto (3159629016; êÀeiôeæo
v. 250.. 11-01161: nâv’rœv v. 178. auve’xovro cuvéxuwo

L V. 257. 05m: oü ma v. 188. 6181p; ênôv àpûîovi v. 268. 90100, alvàv pilou Évôov, v. 198. àméEnvô” ÊMÉEYWÛ”
î v. 276. èvi En v. 214 et 241. ème-nm; EÜWEWÂOV
Ï v. 295. 3c à); v. 262. ënxuao ëxxuroV. 345. aï, et New Év n°08125»? 56’ 1M v. 263. x5604“ xéppœn
i v. 348. “in ui’ î) v. 265. nepirpûtwai nepwpïtwo’t.V. 362. a’ êôéEœr’ ce 85’500? v. 269. umamis: mammo-t.

v. 368. âp épanna âge: p.93.“ v. 281. àvwlütme àvmuétecme
v. 384. nap’ mû v. 283. manda-a mapyôo’oc

 , v. 394. àpiCnXo àpfô’fllov v. 292. ûôè et 26’ üè et à
À v. 401. 051) 05a v. 299. ëvî MÏVETŒC ër’ hiverna.. v. 405. üp ëôsÀyev dm 096151! v. 302. plaçâpœv xeôovro plaçâpoiîv Emma

V. 410. àvmpéuev évaipéuev v. 328. oîôpa xeüuuv. 425. oôôè il oôô’ W v. 386. 8è «à 5’ a (4)
v. 428. ë-rpeo-ev Expeuev v. 389. àqrônpoee àatôvrpoôi
V. 429. énaî et (in et v. 402. aûrol naüponv. 445. «016v «01:6: (2) v. 444. 001: 01’510:
v. 452. ipmsv Eëëwev v. 495. Tl; oî (5)v. 489. fnrèx. iman! v. 504. ôiéxeuov ôiéxeuow
v. 518. oi roi (3) v. 507. nôraov arôwovv. 522. àVŒlLVûGŒVTO àvepw’zo-avro v. 557. p.èv pÉY’
v. 542. n papouéywv uwupoue’vwv v. 590. ’04: “a;

et nepuümàt’ nepméma’r’

TRYPHIODORUM eWernickii recensione imprimendum curavimus, nisi quad
versus mendosos , quos ille asterisco notavit, e virorum doctorum coniecturis
iis, quæ maxime probabiles nabis Visæ sunt, emendavimus. Versum 3 01, magis
corruptum , quam ut poetæ scripturam divines, dedimus, quomodo apud prio-

res editores lpsumque Wernickium legitur.
Lï TZETZES e Bekkeri recensione prodit, correctis levibus paucis sive editoris

sive typothetarum erroribus.
In z’nterpretatz’onïbus latinzlr, quas nostris poetis addidimus, elegantiam fru-

stra quæres, quum græca, quantum fieri potait, ad verbum reddere statuerimus,

(l) In hoc versu a variis varie tentato ŒÎÜEO’aI ivre: yépovroç Exew xépac legandum olim caniecimus. Nunc tamen
lectionem a nabis receptam bene habere putamus, neque Kœchlyus aliquid excidisse DObIS persuadet.

(2) V. 432 Struvius et Banitius mutata interpunctiane aivàç ôaoü’ xaiovro legere volOuerunt. Se.d ôaoü, quad Rho-
domannus interposuit, ubi lacuna olim fuerat, mendosum est. Totum locum intenta anima legentlbus nabis suspicio
movetur, duo hemistichia inter aîvàç et miovro excidisse. . l(321 497 mima ëeÀôopz’vn vitiosum est. Lehrsius and arpiv êeÀôopévn, Kœchlyus mima àlwouévn commit, uter-
que u itanter.

(4) Versum 386 et 387, in quibus Pauwius verum iam viderat, melius ita disposaissemus :
mi 3’ ai pèv «tapi yoüvœr’ Exov xépaçi aï 6è périma

* * * * * aîô’éàréxva .

. dunexov 7.. r. À. . r 0(5) Miramur, cur Kœchlyo, quum v. 483 navet?) improbaret, nom? potins quam mm.» succurrent.



                                                                     

PRÆFATIO. . xv
quo consilio in Hesiodo magis etiam stetimus quam in reliquis auctoribus. Prio-
rum versionum, quæ earum naîura erat, modo plum, modo pauciora, interdum
nulla reperies vestigia. Tzetzen etiam interpretatione donavimus, non quo operæ
pretium esse putaremus , hune laborem in poetillam impendere, sed ut æqua-
bilitatis legem editioni nostræ præscriptam observemus.

Indz’cibus nomina/n et rerum, quos singùlis auctoribus subinnximus locuple-
tissimos, lectorum commode nos optime consuluisse eorumque approbationem
meruisse confidimus.

[am lectores harum rerum periti operam nostram benigne indicent, reliqui
iudicio abstineant velimus, valere iubemusomnes.

Parisiis, Kalendis Decembribus a. MDCCCXXXIX. i
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31905; vux’rwâpozo yapoc’ro’lov âwehdwnv,

MXvov, Ëpmoç ëyakpa, «in; 66:95)“ aîôéptoç Z56;

Ëvvôxtov p.519 oïeôkov à’ysw ê; ôpaîyupw â’c’rpœv

Io mi tu.» (indican vupagoc’rôlov à’c’rpov êpo’yrœv,

811L mêla; auvéptôoç êpœpave’wv ôôuvaîœv

tînt-Mm 1’ êcpôlaëev âxom’rîrœv ôyevaïœv

«ph xalenôv mozâaw â’fîpÆVŒI êxôpàv c’uîmv.

’ADÜ d’y: p.0; pâmant pion; cuvéezôe caleur-M

15 Mp0!) cêewups’vow mû ônuye’vow Asoîvôpou.

Encràç 5m aux). ’Aëuôoç êvavriov, ëwôôt névrow

yehovs’ç sien 11611154. “E919; 8’ &sz «in rtraivœv

âpço’tépatç moncw ê’va Euvé-nxev ôïcrôv,

üiôeov cpÀéEaç mi wapôe’vow oüvopa 8’ «615v

20 îyepôeu; ce Aéavôpoç Ënv and. wapôe’voç cH (à.

 H pèv Encan-î»: ê’vatev, ô 8è moMeôpov ’A 6801),

âpço’te’pœv «01(ch regazonnés; àaæs’peç à’p.qxo,

shako; àÀMXowl. 2b 8’, aï «me xeïôt repic-emg,

SÉCsâ p.00. «mât “dg-(av, 81m worè Enta-mat; cHpêo

25 ïcrwro Àüxvov ê’xouca mû üyeyâveue Aeoîvôpqr

BiCeo 8’ âpxainç âhnxe’a nopôpèv 366800,

eîcérv. «ou xlaiov’rœ pépov and 5900m Aeoîvôpoo.

’AÀM «605v Aeiowôpoç ’A5u860v. Séparez vain»)

cho’Üç ê; nôôov ËÀOe, 71:60:? 8’ ëvÉSche mû «617’131;

30 H96) pèv xapiscaa , Scorpecpèç un”: laxoÜo-œ,
Kônptôoç 31v iépam, ydpmv 8’ âôïôamoç 2’05”

«697w o’mè «poyâvmv rapât yeirow. vais Galoîco-n,

m1. Kônpu; âvaaaa’ caocppoaôvn 8è au). aîôoï.

oôôe’nor’ âYpow-Év’gct peeœpü’nce yuvaLEïv,

35 oûôè xopôv xupisvm per’âkuôev filmo; “51’615,

p.5390v àÀsuopévn Çnkr’movo: GnÀu-repoîœv’

and 1&9 ë1t’ râlai-(1 CnX-lgpovéç du“: yuvaîxeç

âÀX’ aïe). Kuôe’peww ilanope’vn [Sono-(151W,

talbin ml 16v ’Epma napnyopéecxe Ounlaîç
00 1.4.1119). cbv oôpavi’g ,qakoyepùv rpope’ouao: (papé’rp’qv.

Il) 068’ ô; àh’ewe mptmeîovmç ôïa’roôç.

Ah 7&9 Kunptôïn navôvîptoç âkôev (5.09191,

rhv âvà 211613»; 5.7006th ’Aôdmôt and Kuôrpein,

navauôi’g 8’ Ëcneuôov ê; îepbv âyap îxs’côat ,

45 and: vozœtoîecxov âÀw’reqaéow «puçât vâcœv,

nouas.

MUSÆI
CABMEN

DE HERONE ET LEANDRO.

a0...-
Dic, dea, occultorum téstem lychnum amomm

et ’noctumum natatorem per-mare-duoentium nuptiarum  
-causa] et concubitum tenebrosum, quem nonviditimmor-
talis Aurora ,] et Sestum et Abydum , ubi nuptiæ noctumæ
Herus erant.]NatantemqueLeandrum simul et lychnum au-
dio,] lychnum adnuntiantem mandata Veneris

Herus nocte-nubentis pronuhum nuntium , 4
lychnum, ammis signum, quem debehat œtherius Juppîter

nocturnum post certamen introducere in cœtum astrorum
atque ipsum appellare pronubam stellam amoris ,
quoniam erat administer amatoriarum solicîtudinum

nuntiumque servavit insomnium nuptiarum ,
antequam molestum Ilatihus flaret inimicus ventas.
Agedum mihi modulanti unum simul-cane finem
lychni exstincti et pereuntis Leandri.

Sestus erat et Abydus e regione, prope mare;
vicinæ sunt urbes. Cupido autem arcu tenta
ambabus urbibus unam simul-immisit sagittam
juvenem mens et virginem: nomen vero corum
suavisque Leander erat et virgo Hem.
Altera Sestum habitabat, alter oppidum Abydi ,
ambarum urbium perpulcræ stellœ ambo,
similes inter-se. Tu veto , si quando illic transîeris ,
quære mihi quandam turrim , ubi quondam Sestias Hem
stabat lychnum tenens et dux-erat Leandro ;
quære autem antiquæ marisonum fretum Ahydi
adhuc tiens mortem et amorem Leandri.
Verum unde Leander Abydi domos habitans
Herus in amorem venit amoreque devinxit et ipsam?

Hem quidem gratiosa, divinum sanguinem sortita ,
Veneris erat sacerdos, nuptiarum vero expers (existens)
tum’m avitam ad vicinum habitabat mare ,

ancra Venus regina; ob-castitatem vero et pudorem
nunquam congregatis conversabatur mulieribus ,
haque chorum gratiosum adivit æqualis juventutis ,
livorem evitans invidum mulierum;
namque oh pulcritudinem invidæ sunt feminæ ;
sed semper Cytheream placans reginam
sæpe etiam Cupidinem conciliabat libamentis
matte cum cœlesti, flammeam tremens pharetram.
Sed neque sic evitavit ignem-spirantes sagum.

Jam enim Venereum populare venit festnm ,
quod Sesti celebrant Adonidi et Cythereæ ,
catervatimque festinabant ad sacrum diem ire,
quotquot lubitabant mari-cinctarum extrema insularum ,

15

MN



                                                                     

Un1A nAe lumen“ AEANAPON.
oî pèv âq)’ Aîpminç, oî 8’ 5îva1inç 0’515?) Kônpow

oü8è yuw’; “Ç ê’wpysv êvl. 7510165ch KuG-r’gpœv,

m’a ALGa’wou 0068W?“ Ëvl. 75159675ch xopeômv’

0685 neptx’rtâvœv mg ê1ei1r5’to ripa; ëopriç,

50 a?) 090764; vaémç, 01’) yak-ovo; 3’50”58; 366800,

0685 a; üïôéœv cpb1o’ztd905voç’ il 7&9 Ëxeîvot,

aîèv ôpupw’gcav’œç, 8mn cpoîrtç 50’er êop-cîç,

m’a 566w àôavdæoww à’yew 61:568ouct Oun1àç,

ôaaov àystpopévwv 8L8: xoî115a napô5vméœv.

55 cH 8è 65H; o’wàz vnèv êTEq’lXETO wapôe’voç cH96.)

pappapurhv xupiev’roç ânon-194mm“ WPOO’CÔ’KOU,

aïd. ce 1auxovroîp-noç ênavré110ucœ 6511’1vn.

’Axpa 8è xtovénç cpowïccm x6x1o: napaîç,

(in .êô8ov êx xa16xwv 8L8up.o’xpoov- “à. rdxa (Faim,

60 ’HpoÜç Ëv pe15’56’m’êo’8œv 15Lp8’wa :powivou.’

X9011») 78:9 p.515œv êpuôaiveæo- viscopévnç 8è

34118680: 15uxoxïrœvoç 157:?) ccpupà 1ép755’ro 1069m,

15011011 8’ 5x. p.515’œV Xépw5ç ëe’ov. Oî 8è «(1105161

195k Xoîpvrotç 4156005er neçuxe’vur sïç 85 rag cHpo’üç

a! ôcpôa1pèç 7516m êxoæèv Xupi’reacn 1-56-4151.

’ ’Arpexéœç bégum ênoîîtov 559mo Künptç.

Ï); î) pèv «591 150118v 8595615660560: yuvatxôv

195159580; àpvîretpa vén 8L5cpodv570 Kôwptç..

Adam-o 8’ üôéwv 55150518; cppévaç- 0685 “Cl; âv8ptïw

7o 515v, ô; oô p.5véotw5v ëxew ôp.o85p.vtov ’Hpu’);

CH 8’ à’pa xa11505’pn561ov 87h acon-à vnôv â1â’ro ,

ËGW6p.EVOV vôov 5Îx5 ml apparat and cpps’vaç âv8piïw.

Km! ru: êv 11’050va émûmes ml cpoîro 950w-
Kodzmipænçïênéênv,Aax58aigkovoç ëôpaxov’o’z’aru,

76 ixi p.660v ml â’501ev âxoüopav ày1aïoîœv-

1051p: 8’ 051501.” 515mm vénv x58v1îv 6’ tin-an 75°

ml. ’5an Kôwptç 5’751 Xupi’twv ylem ô7r1orepoîwv.

Hamaivwv 596711605, népov 8’ 06x 559m; ôwœnîç.

Aô’rfxa reôvainv 15x5’wv êmëvîyevoç ’Hpoüç.

sa oôx âv 57è) un“ ’O1upxrcov ëcptpeipw 056g 5Ïvav.

ups’répnv napéxoww ê’xœv êv 806905ch ’Hpo’).

î 85’ p.01 06x 57550515 551v ïe’peww depuis-05W,

rain»: p.05, Kuôépeuz, v5’m 150590650th ânée-cam

Teint pèv iïôe’œv et; ëqzdweev- 6511005v 65’110;

85 au; 6150x15’mmv âme-6votez) xoî115ï xoôp’qç.

AîvonaôèÇAsiav895,o’b 8’,â)çï85ç5ôx15’a xoüp-qv,

oôx 56515; xpuqzïowv. xaraæpôxelv (pp’éva xévæpozç’,

0’018: mpzmeôcrom 80mm â86xmov ôïaroîç

06x 50515:; C065!» neptxa115’oç à’ggopoç (Hpoïîç.

90 En B15qaoîpœv 8’ (inion: 0’55”6er mec-8; êpérœv,

ml 359058011 nécp1aC5v âvmvîrou “RUPOÇ 6997112

Ko’z11oç 7&9 wspïmarov âyœmîrmo YUVŒIXôÇ

ôEôrepov p.5961550-an 7551551515965v’reç ôïc’coüï

ôç0a1ybç 8’ 686; êa-rnr o’m’ ôcpôa1p.oîo (“1&ch

95 312:0; ô1wôodv5t. mû êvrl (ppévaç àv8pàç 685655.

EÎ15 85 w» «:675 Odpôoç, o’wau85in , 196p.“, 013.856?

Ërpeps pèv 3190580431, 43.88); 85’ w» 5x” â1ôvav

“p.655 8’ 5Î8oç à’ptcrov, ê’pœç 8’ ânevôo’cpwsv uîôdr

Gapca15’œç 8’ fm’ Ëpwroç àvac85inv à-yomoîCœv

n

DE HERONE ET LEANDhU.

alii ab Hæmonia , alii marina e Cypro :
neque mulier ulla remansit in oppidis Cytherorum ,
non Libani odoriferi in summitatibus saltans;
neque accolarum quisquam deerat tune festo ,
non Phrygiæ incola , non vicinæ civis Abydi ,
neque ullus juvenum amans-virginum. Certe enim illi
semper secuti , ubi rama est festi ,
non lantum immortalibus afferre festinant sacrificia,
quantum congregatarum 0b pulcritudinem virginum.

Verum deæ per ædem incessit virgo Hem
splendorem gratiosa emittens facie ,
qualis candida-genets exoriens luna.
Summi autem niveæ rubebant circuli genæ,
ut rosa e calyeibus bicolor : profecto diceres ,
Herus in membris rosarum pratum apparere:
colore enim membrorum rubebat ; euntis vero
etiam rosæ candida-indutæ-tunica sub talis splendebant
puellæ,] multæ autem ex membris Gratiæ iluebant. Antiqui

veto] tres Gratias mentiti-sunt esse: alteruter enim lierne
oculus ridens centum Gratiis pullulabat.
Profecto sacerdotem dignam nacta-erat Cypria.

Sic quidem multum antecellens feminis
Cypriae sacerdos nova apparebat Cypria.
Subiit autem juvenum teneras mentes; maque ullus virorum

erat , qui non cuperet habere conjugem Hem.
Illaigitur, bene-fundatam quacunque pet ædem vagabatur,
sequentem mentem habebat et oculos et corda virorum.
Atque unus-et-alter inter juvenes miratusest et dixit ver-
hum:]Vel Spartam aecessi, Lacedæmonis vidi urbem,

uhi contentionem et certamen esse audimus pulcritudinum:
talem autem nondum vidi puellam venerandamque tene-
ramque :] et forte Cypria habet Gratiamm unam juniorum.
Intuendo defessus-sum , satietatem autem non inveni ad-
spiciendi.] Illico moriar, cubile ubi-eonscenderim Rems :
non ego in Olympo cupio deus esse
nostram uxorem habeas domi Hem.
Sin autem mihi non licet tuam sacerdotem contrectare ,
talem mihi , Cytherea, puellam uxorem præbeas.

Talia quidem juvenum unus-et-alterlocutus-est: aliunde
alias] vulnus celans insanivit pulcritudine puellæ.

Gravia-patiens Leander, tu autem , ut vidisti’ inclytam

puellam,] nolebas oceulüs oonsumere mentem stimulis,

sed ignem-spirantibus domitus inopinato sagittis
nolebas vivere perpuleræ expers nems.
Cum oculomm vero radiis augebatur fax amorum
et cor fervebat invicti ignis impetu.
Pulcritudo enim celebris emendatæ mulieris
acutior hominibus est-veloci sagitta :
oculus autem via est; ab oculi ictibus *
vulnus delabitur et in præcordia viri descendit.
Cepitautemi’psum tune stupor, impudentia,tremor, pudor:

minuit quidem incorde, pudebat veto ipsum capi ,
obstupuit autem forma egregia, amor vero ademit pudorem;

audacter autem oh amorcm impudentiam amplectena
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DE HERONE ET LEANDRO; 5

tacite pedibus incessit et e-regione constitit puellæ.
Oblique autem intuens dolosos torquebat oculos ,
nutibus mutis seducens mentem puelIæ.
Ipsa veto, ut sensit amorem dolosum Leandri ,
gavisa-est suam 0b pulcn’tudinem; tacite vero et ipsa

sæpe gratam suam occuluit faciem ,
nutibus occultis clam-nuntians Leandro ,
et rursus cam acclinavit. 111e vero intus animo gaudebat,
quod desiderium suum sanscrit neque rennerit puella.

Dum igitur Leander quærehat owdtam horam ,
luoem contrahens descendit ad occasum dies ,
e regione autem adparuit umbrosa Hesperus stella/
Sed ipse audacter adibat prope puellam ,
ut vidit atratas ingruentes tenebras :
tacite quidem premens roseos digitos puellæ ,
ex-imo suspirahat vehementer ; illa vero silentio ,
tanquam irascens , roseam retraxit manum.
Ut vero amatæ sensit remissos nutus puellæ ,
audaci manu artiüciosam traxit tunicam
extrema venerandi duoens ad penetralia templi.
Pigris autem pedibus sequebatur virga Hem ,
tanquam nolens , talemque emisit vocem
femineis vernis minans Leandro:

Hospes , quid insanis? quid me , infelix , virginem tra-
hisi’] alia ito via , meamque remitte vestem.

Iram mecrum evita locupletum parentum.
Cypriæ non te decet deæ sacerdotem contrectare;
virginis ad lectum nulle-pan!» licet pervenire.

Talia quidem minata-est, convenientia virginibus.
Feminearum autem Leander uhi audivit furorem minarum,
cognovit persuasarum signa virginum.
Etenim quum juvenibus minantur feminæ ,
venerearum consuetudinum nuntiæ sunt mime.
Virginis autem odoratam pulcri-coloris cervicem osculatus
tale verbum dixit desiderii ictus furore :

Venus cam post Venerem, Minerve post Minervam ,
non enim terrestribus æqualem voco te mulieribus:
sed te filiahus Jovis Saturnii comparo ;
beatus , quite genuit, et beata, quæ peperit, mater ,
venter , qui te enixus-est , beatissimus. Sed preces
nostras exaudi , amorisque miserere necessitatis.
Veneris utpote saoerdos exerce Veneris opera.
Huc ades, mysterio-initiare nuptialibus legibus deæ:
virginem non deœt ministrare Veneri ,
virginibus non Cypria gaudet. Si vero volueris
instituta deæ amabilia et cerimonias veras scire ,
sunt nuptiæ et lecti. Tu autem , si amas Venerem ,
mulcentium-mentem amplectere suavem legem amorum,
tuumque servum supplicem me accipe et,si velis, conj ugem,
quem tibi Cupido velums-est suis sagittis assecutus.
Sic audacem Herculem celer auream-gestans-virgam Mer-
curius] servitum duxit Iardaniam ad puellani.
Tibi veto me Cypria misit, neque sapiens adduit Mercu- ’

tins] Virgo non te latet ab Arcadia Atalanta ,

15.
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DE HERONE ET LEANDRO.

quæ olim Milanionis amantis fugit cubile ,
virginatem curans; irata autem Venere ,
quem prins non amavit, eum in corde posuit toto.
Persuadere et tu, cam, ne Veneri iram excites.

Sic fatus persuadendo-flexit recusantis menœm puellæ,
animum amorem-parientihus seducens (in) verhis,
Virgo autem tacita in terrain defixil oculos,
pudore rubefactam abscondens genam ,
et terræ radebat summum subter vestigia, pudibunda autem

sæpe circa humeros suam contraxit vestem.
Persuasionis enim hæc omnia prænuntia ; virginis autem
persuasæ ad lectum promissio est silentium.
Jam et suavamarum’ susceperat stimulum amorum,

urebatur autem cor dulci igue virgo Hem ,
pulcritudineque gratiosi stupescebat Leandri,
Quando igitur in terram hahebat inclinatos oculos a
tum et Leander amore-furentibus oculis
non defatigabatur spectando teneræ-cutis cervicem puellæ.

Tandem autem Leandro suavem emisit vocem Haro
verecundiæ madidum ruborem stillans a-facie :

Hospes , tais verhis fartasse et lapidem moveas.
Quis te fallentium verbomm docuit vias P
hei mihi! quis te duxit meam in patriam terrain?
Hæc vero omnia frustra locutus-es : quomodo enim , vagus
hospes existens et incertus, mec amori miscearis?
Palam non possumus nuptiis legitimis jungi ;
non enim meis parentibus id placuit; si autem voles
ut hospes vagahundus mea in patria manere .
non potes obtectam celare Venerem.
Lingua enim hominum amans-conviciorum: in silentio
autem] opus quad perficit aliquis, in triviis audit.
Dic veto, ne celes, tuum nomen et tuam patriam.
Non enim meum te latet : mihi vero numen inclytum Haro.

Tunis autem circumsona mea domus ad-cœlum-tendens,
in qua habitans cum ancilla quadam sala
Sestiensem ante urbem super profundas-undas-habentia
lithora] vicinum pontum habeo odiosis consiliis parentum.

Neque me prope sunt æquales, neque choreæ
juvenum adsunt; sed semper noctu et interdiu
ex mari ventoso insonat aurihus sonitus.

Sic fata roseam sul) veste celabat genam
rursus pudefacta , suaque increpabat verba.

Leander autem cupidinis percussus acuto stimula
cogitabat , quomodo amoris certaret ce11amen.
Virum enim varius-cousiliis Amar sagittis damans
etiam rursus viri vulneri medetur ; quibus veto dominatur,
ipse omnium-domitor consiliarius est mortalibus.
Ipse etiam ardenti tune auxiliatus-est Leandro.
Tandem igitur ingemens solers dixit verbaux:

Virgo , tuurh pr0pter amorem etiam asperam undam

transiho ,] etsi igni ferveat et innavigabilis fuerit aqua.
Non tremo gravem undam tuum adiens cubile ,
non fremitum sonantem exhortesoo maris.
Sed semper per noctem vectus madidus maritus
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DE HEBONE ET LEANDRO. 1
natabo per-Hellespontum valda-nuentem : non longe emm

e-regione tuæ urbis habeo oppidum Abydi.
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e regione ostende per tenebras, ut illum intuens
sim navis Amoris habens tuum stellam lychnum.
Et ipsum observans occidentem spectabo neque Booten,
non asperum Orionem et non-immadescentem tractum
Plaustri :] patriæ opposites ad dulcem portum veniam.
Sed, cata, cave graviter-nautes ventos ,
ne ipsum exstinguant, et statim animam perdam ,
lychnum , meæ vitæ luciferum ducem.
Si vere autem vis meum numen et tu scire,
nomen mihi Leander, pulcre-coronatæ conjux Rems.
- Sic hi quidem clandestinis nuptiis constituebant misceri,

et nocturnum amorem et nuntium nuptiarum
lychni testimoniis pacti-sunt servare ,
illa quidem lucernam extendere, hic autem undas latas
transire.] Pervigilia autem exsecuti insomnium nuptiarum
a-se inviti separati-sunt necessitate ,
ea quidem suam ad turrim, hic autem, œnebrosam pet
noctem] ne-quid errant, capiens signa turris
natabat profunde-fundatæ ad magnum populum Ahydi.
Nocturnarum veto consuetudinum clandestins desideran-
tes certamina] sæpe optarunt, ut-venirent thalamum-ornan
tes tenebræ.] Jam scruta surrexit Noctis calige
viris somnumatferens , at non àrdenti Leandro;

sed ds multifremi apud littora maris
nuntium opperiebatur lucentem nuptiarum ,
signum lychni lugubris observans
lactique clandestini procul-speculantem nuntium.
Ut vero vidit nigræ luminis-expertem noctis caliginem

Hem, lychnum ostendit : accense vero lychno ’
minium Amor ussit festinantis Leandri;
lychno ardente una-ardebat: ad mare autem
insancrum undarum multisonum fremitum audiens
tremebat quidem primo, postes vero audaciam attelions
talihus adloquebatur exhortans mentem verbis :

Gravis Amor et mare inplacabile : sed maris
est aqua , Amoris vero me urit intestinus ignis.
Assume ignem, cor , ne time effusam aquam.
Ades mihi ad amorem; cur fluctus curas P
ignorasne, quod Cypria nata sit e-mari ,
et dominetur ponte et nostris doloribus ?

Sic fatns membris amabilibus exuit vestem
ambabus manihus moque adstrinxit capiti ,
littoreque exsiluit corpusque dejecit in-mare.
Splendentem vero festinabat semper adversus lychnum
ipse (existens) remex, ipse-classis, ipse-sibi navis.

Hero nubem site lucifera in turri ,
perniciosis suris undecunque spirabat ventas ,
veste saupe lychnum tegebat , donec Sesti
multum fatigatus Leander venit ad portuosum littus.
Et ipsum suam ad turrim deduxit; ante fores vero
sponsum anheIantem complexa silentio ,
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DE HERONE ET LÊANDRO.

spumeas-ex-capillis guttas adhuc stillantem maris,
duxit sponsam-ornantis ad penchaüa virginalis-cubiculi ,

et cutem totaux abstersit, corpusque unxit oleo
bene-olenti, roseo, et mare-Spirantem exstinxit odorem.
Adhuc autem anhelantem aIœ-stratis in lectis
sponsum circumfusa blanda clamahat verba:

Sponse,multa tulisti, quæ non passus-est sponsus alias,
sponse , multa tulisti: satis nunc tibi salsæ aquæ
odorisque piscosî graviter-frementis maris:
agedum, tuas sudores mec depone in-sînu.

Sic ce quidem hæc locuta-est; me vero statlm solvit
zonam ,] et leges inierum benevolæ Cythereæ.
Erant nuptiæ , sed sine-choreis; erat lectus , sed sine-by.
mnis ;] non jugalem J nuonem quisquam invoeavît poeta;
non tædarum illuminabat splendor nuptialem lectum;
neque peragili quisquam saltavit chorea ,
non hymenæum cantavit pater et veneranda mater;
sed lectum sternens perücientibus-nuptias in horis
Silenüum thalamum construxit , sponsamque-ornavit Ca-

ligo,] et nuptiæ erant absque cantatis hymenæis.
Nox quidem erat illis nuptiarum-ornatrirx, neque unquam
Aurora]sponsum vidit Leandrum valde-notis in lectis :
natabat autem oppositæ rursus ad populum Abydi
nocturnes insatiatus adhuc spirans hymenæos:
Hem autem longa-induta-veste, suas latens parentes
virgo interdiu, noctu ami mulier : utrique auœm
sæpe optarunt, ut-descenderet ad occasum dies.

Sic hi quidem ammis abscondentcs necessîtatem

occulta delectahantur inter-se Venere.

Sed exiguum vixerunt tempus , nec dia
invicem fruehantur multivagis nuptiis.
Sed quando pruinosæ venit hiemis hom
horrendas commovens multarum-vortiginum procellas,
profunditates instabiles fundamentaque madida maris
hiemales spirantes semper quassabant verni
turbine verberantes totum mare: vapulante autem eo
jam navem nigram subduxit utramque in œrram
hiemale et perfidum vitans mare nama.
Sed non hiberni te timar coercebat maris,
magnanime Leander: nuntius vero te turris ,
consuetam monstrans lucem nuptiarum ,
furentis impulit securum maris,
crudelis et pertîdus. Debebat autem infelix Hem

biome instante manere sine Leandro
non-amplius accendens brevis-temporis stellam lecti.

Sed amor et fatum cogebat; allecta autem amore
Parcarum ostendebat, non amplius facem Amorum.

Nox carat, quum maxime spirantes venti ,
Nemalibus flaübus jaculanæs venti ,

cunctim irruant in littus maris.
J am tune etiam Leander consuetæ sp0 sponsæ

valde-sonanti ferebatur maris in dorso.
Jam ab-unda unda volvebatur, accumulabatur vero aqua;
ætheri miscebatur pontas; concitabatur undique fremitua
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DE HERONE ET LEANDRO. 9
pugnantium ventorum : Zephyro enim. contra-Spirabat
Eurns] et Noms in Boream magnas immisit minas;
et fragor erat continuus valda-strepentis maris.
Gravia-passnsautem Leander implacabilibus in gurgitibus

sæpe quidem pmcabatur marinam Venerem ,
sæpe autem ipsum regem Neptunum maris;
Atthidis non Boream immemorem reliquit nymphæa:

sed ipsi nullus auxiliatus-est, Cupido autem non commit
Parcas.] Undique auœm accumulati male-obvia fluctua
impetu] percussus ferebatur, pedum autem ei defecit vigor,

et vis fuit immobilis non-quiescentium manuum.
Multa autem spontanea effusio aquæ fluebat in-guttur ,
et potum nequam impetuosi potavit saki-maris :
et jam lychnum perfidum exstinxit amarns ventus ,
et animam et amorem multum-passi Leandri.

Illa autem, ou adhuc morante , vigilibus oculis
stabat fluctuans luctuosis cutis,
Venit autem Aurora , et non vidit sponsum Hem.
Ubique autem oculos dirigebat in lata dorsa maris
sicubi conspîceret errantem suum. maritum ,

lychno exstincto. Apud fundamentum vero. turris
dilaniatum scopulis ut vidit mortuum maritum ,
artiüciosam disrumpens circa pectora tunich
violenter præceps ab excelsa œcidit
At Hem periit super mortuo marito ,
se-invioem veto fructi-sunt eliam in ultima pernicie.

à
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INDEX
NOMINUM ET RERUM.

A.
316060; , à , Asiæ arbs ad Hellespontum e regione Sesti ,

4, 16; Leandri patria, 21, 26, 28 (116116601); ejus cives
Sestam profecti saut Veneris festum celehraturi, 50;
209; hac Leander ante lucem revertebatar nocte in
lieras concahitu transacta, 229, 283.

’Aôomç , 160;, ô , Adonis, cui Veneriqae festes dies Sesti
agebant, 43.

lônvain, “in , 135; 7111. 1466m.
’Aô’r’nm et ’AO-qvazin , î), Minerva , 135.

Alpovin, f), Hæmonia , i. e. Thessalia. Inde homines Se-
stum confluxerunt festo Veneris interfutari , 46.

“Audin, n; , a?) , Plaastram sidas (Septentrio), 214.
ÎApmôin , ne , i) , Arcadia, Atalantæ panis, 153.
mmm/m , nç, “à , Milanioncm maritum , qaem antea re-

padiaverat , dein Venere irata amore complexa est ar-
dentissimo, 153, sqq.

14162; , 160; , ù , adj. fem., Amas, Attica; vélum, virgo
Atüca, Orithyia, (e Borea mater Calais ac Zethæ) ,
321 ; conf. Bopénç.

’Acppoôim , f), Venus, 6; cujus sacerdos Hero erat, 31, 66,
68; sacrificiis sæpe placata ab Hero, 38; oui festam ce-
lebrabatur Sesti, 42 sqq.; 143; Atalantæ irata, 155; 182;
e mari orta, 249; ejus auxiliam Leander implorattra-
nans Hellespontamprocellis agitatum, 319.

B.

Bopénç , ô, Boreas ventas, 316; a Leandro Hellespontum
procellosum tranante invocatas et de amoribus Ori-
thyiæ admonitus, 321. s

Domina; , ô, Bootes stella, 213.

E.
*EDw’aavrowoç, ô, Hellespontus, qaem se nando traJectunm

Leander promittit paellas amatæ, 208.
*Epp:î;ç, ô, Mercarias, Herculem ad Omphalen daxit, 150,

152.
’Epwç , mac, ô, Amor, Hem se Leandram sagittis sais V

valnerat, 17 sqq.; libamentis ab Hem sæpe placatas,
39,149, 197; valneribus, qaæ inflixit, ipse medetur
auxiliando amantibas , 198 sqq.; 212, 240, 245, 246,
322; 01 ’Epmeç, Amores, 307.

“Emepoç, à, Hesperus stella, 111.
Eüpoç, ô, Euras ventas, 315.

i
Z.

me A264, a, Juppiter, s, 137.
Zécpupoç , à, Zephyrus ventas, 315.
zwin, à, Jagalis , epitheton Junonis pronuhæ, 275.

H.
“90111714, me, à, Hercules, a Mercario dactas ad 0m-

phalen, cai servixet , 150.

“H91; , m, a, Juno; Zuyin (pronaba), aaam in hyme-
næis invocabant , 275.

’prévem , m, ù, (malle nata) , Aurora, 332.
*deo, oüç, f), 4, 7; Capidinis telo percussa, 17 sqq.; Se-

stias, 20 sq., 24; 29; Veneris sacerdos, in tarti maritima
habitans, pulcütadine insignis et casitate, 30 sqq.;
ejus venustas fasias describitar 55 sqq., 60, 64;
omnium javenam admirationem movet ac libidinem, 69
sqq., 79, 81, Leandri amdrem, 89; Leandram in templi
penetralia secam, 120, amanti minatar, 122 sqq. , mox
amorem silentio primam, 158 sqq., 167 , tam diserte
profitetar, simul exponens de parentibus , de timore, ne
amoris mysterium aperiatar, de nomine sao (186) ac do-
micilio, tarti maritima, 174-195; 220; ex pacto cam
Leandro inito sub noctem lychnum de alta tarti proten-
dit, 239, 256; quomodo exceperit sponsum , 260-271;
cam ipso concubait, 272 sqq., clam parentibus, 286;
304; par noctem hiemalem sponso frustra expectato,
ejus cadavere in scopalis ad tartis radiœs mans con-
specto, de tarti se præcipitat , 331-333-341.

’chç, oüç, à, Aarora, 3, 281; Dies, 110, 192, 287.

I.
’Iapôd’wwç, adj. ’Iozpôawin vüwpn, lardania paella, Iardani

filia, Omphale, ad qaam Mercarius Hammam daxjt ,
151.

K.
Kpovfwv, œvoç, ô, Saturni filins, J appiter, 137. U
Kuôëpem, m, i), Venus, 38, 43, 83, 146, 273, 289; Vld.

’Acppoôi’rn.

1460-1190:, raz, Cythera insula, unde multi nomines Sestlnn
contlaxerant festam Veneris celehratari, 47. .

KWPŒIOÇ, adj., Venereus; Kunptôin siam-h, festum Venens,
Sesti celebratam, 42; Kvnpiôw: 60:90: , consaetado Ve-
nerea, 132.

Küatptç, 180;, i) , Venus, 31, 33, 66, 68, 77, 126, 135, 141,
144, 152 , 157, 2491;vid. 1499081171.

Kôwpoç , i) , Cypras insula, cujus incolæ Sestuai se con-
tulerunt freqaentes festum Venens celebratun , 46.

A.
Aueôaiaœv, avec, in, Lacedæmon s. Sparla arbs, 74;

vid. Endpm. IAéavôpoç et Asiawôpoç, ô, Leander, 5, 15; Abydenas , 20

sq., 28; Capidinis sagitta ictus, 17 sqq.; 25, 27.;
amure ardet, 86 sqq.; 103, 106; prima nocte maganer!)
amatam in templam trahit, 109-122; paellas-mmm mi-
nime perterritas, 129, amorem ab ipsa üagltai, 135-
157; 168, 170, 172,196, 201; virgini facile .v1ctæ se
par noctes Hellespontam tranataram .promltltnt, ly-
chnamque in alta turri accendi jubet indxcem mas, 203-
220; quomodo per mare naverit ex pacto, 233-240-
259; quomodo exceptas faerit a sponsa, 260 sqq., no-
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claque cm1psatransegerit, 272 sqq.; ante lucem Aby-
dum revenitnr nando, 283 sqq.; hieme tempestatihus
non perterritus , 301 ; 305; tandem pet noctem procel-
losam viribus deficientibus , dûs frustra invocatis , ly-
chno extincto, mortuus in scapulas undis jactas prope

turrim Rems , 309-312-319-330. .Aciavôpoç, a, 28, 86,109,170, 172, 196, 220, 259, 311;
vid. Aéavôpoç.

Aïôavoç, à, Syriæ mons , cujus accolas Sestum se contu-
lerunt Veneris festo interfuturi, 48.

M.

Mezhviœv , œvoç, ô, Milanio , Atalantæ maritus primum
repudiatus , deinde magnopere amatus , 154.

Moîpm, dm, ont, Parcæ , 307, 322.

N.
Nôtoç, ô , Notus ventus , 316.
N06, mac, il, Nox dea, 232, 281.

O.

”0).ou1roç, 6, Olympus , deorum sades, 80.
10111111], il, Caligo, Nox, 280

Il.
Iloaenôo’uov, mec, 6 , Neptunus; ad quem Leander tramant

Hellespontum tempestatibus agitatum proses mitât;
320.

2.
2110-1161:, 6180;, à, adj. fem., Sestias, Sesta, 1H96), 24;

“611;, i. e. Sestus, 189.
Enarôç , ù, urbs Thracia, Hellesponto adjacens e regione

Abydi, a, 16; Rems patria 21; uhi dies festi Veneris
et Adonidis agebantur, 43; huc Leander appellehat
tranato Hellesponto, 258.

21m, 11, Silentium, quasi numen est 280.
2mm, il , Sparta, urbs Laconicæ, puellis pulcerrimns

clam, 74.

Q.
(Dm-fin, ü, Phrygiæ incolæ frequentes Sestum profecti

sunt ad celebrandum Veneris festum, 50.

X.
Xâpwe; , ont, Gratiæ, 63, 64, 65, 77.

Q.
’Opiuv, (avec, 6, Orion stella, 21/1.


